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Till arbetspensionsanstalterna 

ÖVEREMSKOMMELSEN OM SOCIAL TRYGGHET MELLAN FINLAND OCH 
LETTLAND 

TI LLÄM P N I NG SANVI SN I NGAR 

Overenskommelsen orn Social trygghet melian Finland och Lettland 
träder i kraft 1 6.2000. Regeringens proposition har tidigare skickats 
till arbetspensionsanstalterna sorn bilaga till cirkulär A 912000 (en- 
dast på finska). Verkställigheten av överenskommelsen har avtatats 
separat. 

t detta cirkulär redogörc för tnnehållet i överenskommelsen och hur 
den skall tillämpas till den del sorn gäller bestämrnelserna i arbets- 
pensionslagarna och tillämplig lagstiftning. Som bilagor följer en be- 
skrivning av Lettlands pensionsskydd i huvuddrag och kopior av 
Fintands blanketter som används vid verkställandet av överenskom- 
melsen. 
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1 
ÖVERENSKOMMELSEN 

Principen om arbetsland 

22.5.2000 

HUVUDDFIAG 

E ligt huvudregeln ordnas en arbetstagares och företagarec Social- 
skydd i det land där arbetet utFörs. Med överenskornmelsen undviker 
man att dubbla försäkringsavgifter betalas för ett och samma anställ- 
ningsförhållande. Bestämmetsen om försäkringsskyldighet i 1 c § 
APL ersätts med överens komrnelsens bestämmelser om tillämplig 
lagstiftning . 

Uppkomsten av pensionsrätten underlättas 

För att pensionsrätt skall uppstå beaktas enligt överenskommelsen 
också förvärvsperioder i det andra avtaislandet. Denna best8mmelse 
har betydelse i det finska arbetspensionssystemet närmast i fråga 
om rätt till pension för återstående tid. I Lettland är rätten till t.ex. 
ålderspension bunden till antalet år i föwärvsarbete och förutsätter 
en förvärvsperiod på 10 år och för invalidpension tre år. Därför 
underlättar avtalsbestämmelsen upp komsten av pensionsrätt i 
Lettland genom att sådana förvärvsperioder i Finland som fullgjorts 
enligt arbetspensionslagarna beaktas. 

Utbetalning av pensionsförmåner till utlandet 

Pensioner kan med stöd av överenskommelsen betalas till Finland 
och Lettland på samma villkor som till landets egna medborgare. 
Pensionsskyddscentralens tilistånd behövs således inte mera för 
utbetalning av arbetspension till tettland. Lettiska medborgare får 
rned stöd av överenskornmelsen sin pension utbetald också i större 
utsträckning (se punkt 7). Exportering av finsk arbetspension 
begränsas emetlertid på så vis att finsk arbetslöshets- och deltids- 
pension inte utbetalas till Lettland 

2 
LAGSTIFTNING SOM OMFATTAS AV ÖVERENSKOMMELSEN 

Överenskommelsen omfattar nästan alla sektorer inom det lag- 
stadgade sociala trygghetssystemet (artiket 2). I Finland gäller 
överenskommelsen 

arbetspensions- och folkpensionssystemet 
försäkring vid olycksfall i arbete och yrkessjukdom 

faderskapc- och föräldrapenning) samt det offentliga 
hälso- och sjukvårdssystemet 

- sjukförsä kring, in klusive föräldraförmåner (moderskaps-, 
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arbetslöshetsförmåner enligt lagen om utkomstskydd för 
arbetslösa 
barnbidrag och moderskapsunderstöd 
arbetsg ivares socialskyddsavg ift samt vid tillämpningen 
av artikiarna 7 - 9 rehabiliteringspenning, FPA:s rehabili- 
tering, handikappbidrag, vårdbidrag för barn och arbets- 
marknadsstöd. 

I Lettland gäller överenskommelsen 

- lagstadgade pensioner inktusive ålderspensioner, 

- lagstadgade socialskyddsstöd 
- sjukförsäkrings- och moderskapsförmåner 

- utkomststöd för arbetslösa 
- familjeförmåner 
- sjukvård 
- begravningsbidrag och 
- sotia ts kyddsavg ifter 

invalidpensioner, familjepensioner och pensioner för 
särskild service, 

- försä kring för olycksfall och yrkessju kdomar 

3 
PERSONKRETS SOM OMFATTAS AV ÖVERENSKOMMELSEN 

Överenskommelsen tillärnpas på personer som ornfattas eller har 
omfattats av den tillämpliga lagstiftningen i överenskommelsen samt 
deras familjemedlemmar och förmånstagare. Överenskommelsen 
tillämpas således på dessa personer oberoende av deras med- 
borgarskap (attikel 3). l arbetspensionssystemet tillämpas överens- 
kommelsen alltså också på andra än lettiska medborgare, som har 
arbetat både i Finland och Lettland. 

Exernpel: Overenskommetsen tillämpas på en tysk 
arbetstagare, som är utsänd från Lettland för att arbeta i 
Finland. Frågan orn i vilket land arbetstagarens Social- 
skydd skall ordnas avgörs enligt bestämmelserna om 
tillämplig lagstiftning i överenskommelsen (artiklarna 6 - 
10). 

Flyktingar och deras familjemedlemmar och förmånstagare har 
samma rättig heter och skyldig heter en tigt avtalsländernas lag- 
stiftning som avtalsländernas egna i avtalsländerna bosatta med- 
borgare. Detta baserar sig på en konvention som både Finland och 
Lettland har ratificerat. Finland utsträcker den järnlika behandlingen 
också till statslösa personer som är bosatta i Finland eller Lettland. 
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Bestämmelsen är ensidig, eftersom Letttand inte är part i 
konventionen om statslösa personers rättsliga ställning. 

4 
BESTÄMMELSER OM TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING 

4.1 Huvudregel, principen om arbetsland 

Enligt huvudregeln ordnas socialskyddet i det land där arbetet utförs 
(principen om arbetsland). Denna bestämmelse tillämpas både på 
arbetstagare och företagare. På andra personer tillämpas lagstift- 
ningen i bosättningslandet (artikel6.1). 

Om en arbetstagare eller företagare arbetar samtidigt både i Finland 
och Lettland, bestäms de förvärvsbaserade förmånerna från respe k- 
tive arbetsländer separat. l Finland omfattas således arbetstagaren 
eller företagaren i sådana situationer av arbetspensionslagarna en- 
bart på basis av den delen av arbetet som har utförts i Finland. I des- 
sa situationer får personen bosättningsbaserade förmåner endast 
från det land där han är bosatt (attikel 6.2). 

4.2 Utsända arbetstagare 

Det viktigaste undantaget fran principen om arbetsland gäller 
utsända arbetstagare (artikel 7.1). En arbetstagare som 

- står i anställningsförhållande till en arbetsgivare, vars 

omfattas vid utsändningen av den finska socialskydds- 

sänds tillfälligt ut till Lettland för att för den utsändande 

hemort är i Finland och 

lagstiftningen och som 

finska arbetsgivaren eller för en arbetsgivare som är 
bunden till den finska arbetsgivaren utföra arbete som 
varar högst tre år, 

- 

- 

kan fortfarande omfattas av finsk lagstiftning som orn han fort- 
farande var bosatt och förvätvsarbetade i Finland, förutsatt att 
arbetsgivaren eller arbetstagaren ansöker om tillstånd att få bli kvar i 
det finska sociattrygghetssystemet. 

Denna bestämmelse gäller även ahetstagare som sänds ut för att 
arbeta för en arbetsgivare som hör till samma ekonomiska helhet 
som den utsändande finska arbetsgivaren (dvs. arbetstagare som 
sänds ut för att arbeta i ett moder-, dotter- eller systerbolag och där 
Iönen betalas av det lettiska bolaget). 
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Avtalsbestämmelsen om utsända arbetstagare gäller på motsva- 
rande sätt också arbetstagare som sänds ut från Lettland till Finland. 

För företagare finns ingen motsvarighet till den bestämmelse som 
gäller utsända arbetstagare. Därför ordnas företagares socialskydd 
alltid enligt huvudregeln (artikel6.1). 

I överenskommelsens ikraftträdelsebestämmelse ingår en regel om 
hur utsändningstiden för en utsänd arbetstagare skall räknas, orn 
arbetstagaren redan befinner sig avtalslandet när överenskommel- 
sen träder i kraft. 

En arbetstagare, som blivit utsänd för att arbeta i det andra avtals- 
landet innan överenskommelsen trädde i kraft, anses ha börjat sitt 
arbete när överenskommelsen trädde i kraft. Tiden före ikraftträdan- 
det beaktas såtedes inte när man skall räkna ut utsändningstiden för 
utsända arbetstagare eller tidsfristen för dispens i enlighet med över- 
enskommelsen. Av dern sorn blivit utsända innan överenskornmel- 
sen trädde i kraft krävs emetlertid att de under denna förvärvstid om- 
fattats av det utsändande landets sociatskyddslagstiftning (hela den 
lagstiftning som närnns i artikel 2). 

För dem som sänts ut från Finland till Lettland innebär detta i praktik- 
en att de under sin föwärvstid i Lettland rnåste ha omfattats av både 
det förvärvsbaserade och bosättningsbaserade sociakkyddet (FPA:s 
skydd) (artikel 38.6). 

Utsändningsintyg kan sökas hos Pensionsskyddscentralen på blan- 
ketten ETK 21 33. Pensionsskyddscentralen utfärdar utsändnings- 
intyg FINILV 1 om att arbetstagaren omfattas av den finska Social- 
skyddslagstiftningen. Medföljande familjernedlemmar som bor i 
samrna hushåll sorn arbetstagaren omfattas av samma Social- 
skyddslagstiftning som arbetstagaren. Förutsättningen är att familje- 
medlemmen inte omfattas av det andra avtalslandets lagstiftning på 
basis av eget arbete. I intyget som utfärdas för arbetstagaren anmäls 
familjemedlemmarnas socialförsäkringstillhörighet. 

Kopior av intygen skall också sändas tili Lettlands Socialförsäk- 
ringsverk (State Social Insurance Agency). Kopior av intygen skall 
också sändas till den behöriga arbetspensionsanstalten i Finland, 
sorn s kall övervaka att den utsända arbetstagarens pensionsskydd 
under utsändningstiden har blivit sakenligt skött. tntygskopior sänds 
också t i I I a rbetsg iva rens o I yc ksfa Ilsförsä kri ngsa nsta I t oc h ti I I F PA. 
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När en arbetstagaren sänds ut från Lettland till Finland är det Social- 
försäkringsverket i Lettland som utfärdar ett intyg och även vidare- 
befordrar en kopia av intyget till Pensionsskyddscentralen för känne- 
dom. 

4.3 Resande personal på transportföretag 

Personer som tillhör den resande personalen på transportföretag 
som bedriver verksamhet både i Finland och Lettland (tex. flyg- 
värdinnor, Iångtradarförare) omfattas av tagstiftningen i det land där 
företaget har sin hemort (artikel 7.2). Överenskommelsen innehåller 
inga andra bestämmelser om resande personal Ufr med EU-bestäm- 
melserna, t.ex. om personer sorn är anställda vid ett transportföre- 
tags filial). 

Övriga personer som inte hör till kategorin resande personal på 
transportföretag försä kras enligt principen om arbetsland eller 
bestämmelsen i överens kommelsen om utsända arbetstagare. 

4.4 
Sjömän Manskapet på ett fartyg omfattas av lagstiftningen i det avtalsland 

under vars flagg fartyget seglar (artikel 7.3 a). Manskapet på ett 
fartyg som seglar under finsk flagg omfattas således av finsk Social- 
skyddslagstiftning. 

Men det finns en specialbestämmelse som gäller uthyrda fartyg (7.3 
b). Om ett fartyg som seglar under det ena avtalslandets flagg hyrs 
ut huvudsakligen utan manskap till ett rederi i det andra avtalslandet, 
tillärnpas lagstiftningen i det land under vars flagg fartyget segtar 
enbart på den som är anstäHd hos fartygets ägare (eller hos en 
arbetsgivare som rederiet anlitar). 

Den som är anstältd av ett rederiet (eller en arbetsgivare som rede- 
riet anlitar) omfattas av lagstiftningen i det avtalsland på vars terri- 
torium rederiet (eller den arbetsgivare det anlitar) har sin hemort. 

Exempel: Ett fartyg, som seglar under finsk flagg, hyrs ut 
till Lettland huvudsakligen utan manskap. Av fartygets 
befäl är emellertid en del anställda av ägaren till det 
finska fartyget. De omfattas av det finska socialskyddet. 
De övriga inom manskapet är anställda av det lettiska 
rederiet och de ornfattas av den lettiska socialskyddslag- 
stiftningen. 

Den arbetsgivare som rederiet anlitar kan t.ex. vara en 
självständig företagare, som har egna anställda. 
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Till manskapet kan också höra utsända arbetstagare i den bemärk- 
else sorn avses i artikel 7.1. 

4.5 
Personal vid diplomatiska beskickningar och konsulat 

Utsända personer som är anställda vid diplomatiska beskickningar 
och konsulat omfattas av socialskyddet i det utsändande landet, 
förutsatt att de är medborgare där (artikel 7.4 a). I praktiken är det 
endast finska medborgare som sänds ut till Finlands diplomatiska 
beskickningar och konsulat utomlands. De omfattas således av finsk 
socialskyddslagstiftning . 

Perso.ner sorn tillhör den administrativa, tekniska och tjänsteper- 
sonalen vid en diplomatisk beskickning eller ett konsulat och som 
anställs i stationeringslandet omfattas av arbetslandets sociala 
trygghet. De har dock rätt att välja arbetsgivarlandets sociala 
trygghet, förutsatt att de är medborgare där (artikel 7.4 b). 

Följaktligen kan en person som redan bor i Lettland och som anstälis 
för att arbeta vid Finlands beskickning, välja att omfattas av det 
finska socialskyddet, förutsatt att han är finsk medborgare. Om han 
är medborgare i ett annat land, ordnas hans sociala trygghet i 
Lettland. 

Lagvalet bör göras inom Sex månader, räknat från den dag överens- 
kommelsen trädde i kraft eller den dag arbetet börjar i det andra 
avtalslandet. 

4.6 
Tj ä n s te m ä n Utsända arbetstagare, som är anställda av staten eller något annat 

offentligt samfund, omfattas av lagstiftningen i det utsändande landet 
(artikel 7.4 c). För tjänstemän gäller ingen begränsning på grund av 
medborgarskap. Hit hör de som arbetar vid diplomatiska beskick- 
ningar och konsulat (se punkten 4.5). En person som är anställd i 
arbetslandet omfattas enligt huvudregeln av arbetslandets Social- 
skyddslagstiftning. 

I Finland definieras utsända tjänstemän på samma sätt som vid till- 
Iämpningen av EU-förordningen. Sorn tjänsteman betraktas en per- 
son sorn står i tjänstemannaställning eller i ett anställningsförhåtl- 
ande tili en arbetsgivare vars verksamhet bekostas med offentliga 
medel. I praktiken är staten, kommunen, landskapet Åland, kyrkan, 
församlingarna, Folkpensionsanstalten eller Finlands Ban k arbets- 
givare som har sänt ut en tjänsteman eller därmed jämställbar 
arbetstagare från Finland till lettland. 
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4.7 
Studerande 

4.8 
Dispensavtal 

En arbetstagare som är anställd av finska staten etler ett finskt 
offentiigt samfund och är bosatt i Lettland och avlönad där, kan fort- 
farande omfattas av finsk socialskyddslagstiftning , men då måste 
man ansöka om dispens från Lettland (artikel 8). 

En studerande som omfattas av det ena avtalslandets lagstiftning 
omedelbart innan han påbörjar studier på heltid eller får yrkes- 
utbildning i det andra avtalslandet, omfattas fortfarande av lagstift- 
ningen i det förstnämnda avtalslandet (artikel 7.5). Men om den 
studerande deltar i arbetspraktik vid sidan av sina studier, tillämpas 
den olycksfalls- och yrkesskadelagstiftning som gäller i det land där 
arbetspra kti ken genomförs. 

Om studeranden börjar sitt egentliga arbete i det andra avtalslandet, 
tillämpas enligt huvudregeln arbetslandets lagstiftning. 

Finland och Lettland kan avtala om undantag från alla de ovan 
nämnda bestämmelserna om tiltämplig lagstiftning (attikel 8). 

Vanligtvis ansöker arbetsgivaren om dispens, om utsändningstiden 
på tre år överskrids och arbetsgivaren vill att den utsända arbets- 
tagaren fortfarande skall försäkras i det utsändande landet. För att 
dispens skall kunna beviljas förutsätts att också arbetstagaren sam- 
tycker till ansökan. 

Enligt överenskommelsen kan dispens emellertid inte beviljas för en 
Iängre tid än fem år (artikel 8.2). Om en arbetstagare således har 
sänts ut till Lettland och hans arbete där varar över fem år, ansöker 
Pensionsskyddscentralen inte om dispens från Lettland för en Iängre 
tid än fem år. Dispens kan emellertid av särskilda skäl beviljas för en 
Iängre fastställd tid än fem år. I Finland är ett sådant särskilt skäl, 
t.ex. när arbetstagaren uppnår pensionsåldern inom den närmaste 
framtiden eller när arbetstagaren åtenränder till Finland under det 
sjätte kalenderåret. 

För att dispens skall kunna beviljas förutsätts alltid att bägge avtals- 
Iänderna bifailer ansökan om dispens. 

Social- och hälsovårdsministeriet har i tillämpningsöverenskommel- 
sen utsett Pensionsskyddscentralen att sköta arbetstagares dispens- 
ärenden i samverkan med Socialförsäkringsverket i Lettland. 

Intyg utfärdas också orn dispens, FINILV 1 , OM att en person om- 
fattas av finsk socialskyddslagstiftning. 
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Medföljande familjemedlernmar, som bor i samma hushåll som 
arbetstagaren, omfattas av sarnma lagstiftning som arbetstagaren. 
Då förutsätts att familjemedlemmen inte omfattas av det andra 
avtalslandets lagstiftning på grundval av sitt eget arbete. 1 intyget 
som utfärdas för arbetstagaren meddelas familjemedlemrnarnas 
socialförsäkringstitlhörighet. 

5 
RÄTTEN TILL ARBETSPENSION OCH HUR PENSIONEN BESTAMS 

Arbetspension från Finland 

Överenskommelsen inverkar inte på hur finsk arbetspension be- 
stäms på annat sätt än att uppkomsten av pensionsrätten har under- 
Iättats: enligt överenskommelsen beaktas de föwärvsperioder som 
en pensionssökande har fullgjort enligt Lettlands lagstiftning som om 
de hade fullgjorts i Finland, förutsatt att man måste ha fullgjort för- 
säkringsperioder för att få rätt till pension (artikel 17.1). Överlappan- 
de (samtidiga) försäkringsperioder beaktas inte. 

För att en person skall få rätt till arbetspension i Finland räcker det 
med att han har haft anställning i en rnånad (tidsvillkoret är kortare i 
KAPL och KoPl). Därför saknar likställande av försäkringsperioder i 
detta avseende betydelse. För att få rätt till pension med återstående 
tid krävs emellertid att den sökande har varit bosatt i Finland i fem år 
före pensionsfatlet. Denna femårsperiod behöver inte vara samman- 
hängande. När de fern boendeåren räknas beaktas de faktiska för- 
säkringsperioder som fullgjorts enligt lettisk lagstiftning, som om de 
var boendeperioder i Finland (artikel 17.3). Boendeperioder i Lett- 
land Iikställs i detta sammanhang inte med boende i Finland. 

För att en person skall få rätt till pension för återstående tid krävs 
dessutom alltid att den sökande har haft minst 12 månaders för- 
värvsarbete enligt finsk lagstiftning under de senaste 10 kalender- 
åren före pensionsfallet. Dessa 12 månader behöver inte vara en 
sarnmanhängande arbetsperiod. När de 12 månaderna räknas 
bea ktas emellertid inte försäkringsperioder sorn har fullgjorts i 
Lettland (artikel 17.2) 

För att en person skall få rätt till arbetslöshetspension 
och deltidspension krävs att sökanden under de senaste 
15 åren har haft 5 års förvärvsarbete enligt arbetspensi- 
onslagarna. Också när dessa fem år räknas beaktas 
arbetsperioder i Lettland sorn om de var fullgjorda i 
Finland enligt de finska arbetspensionslagarna. 
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Lettland meddelar sökandens faktiska försäkringsperioder, sorn 
fullgjotts i Lettland. 

Folkpension från Finland 

På basis av överenskommelsen kan ålderspension enligt folkpensi- 
onstagen och efterlevande- och barnpension enligt familjepensions- 
lagen beviljas och utbetalas till Lettland. Invaliditetspension kan inte 
med stöd av överenskommelsen beviljas till den som är bosatt i 
Lettland. Om pensionen har beviljats redan innan sökanden flyttade 
till Lettland, kan utbetalningen av invaliditetspension på vissa villkor 
fortsätta. 

Pensioner från Lettland 

Arbetsperioder som har fullgjorts enligt finska arbetspensionslagar 
kan vid behov beaktas vid beräkningen av den väntetid som krävs 
för att en person skall få rätt till pension enligt lettisk lagstiftning. För 
att få rätt till invalidpension och familjepension måste sökanden 
enligt överenskommelsen dock alltid ha haff minst 12 månaders 
förväwsarbete som omfattats av det lettiska lagstadgade pensions- 
systemet. 

Om en person får rätt till ålderspension i Lettland endast på basis av 
finska förväwsperioder, men pensionen är mycket liten, beviijar 
Lettland minimipension i enlighet med landets lagstiftning. Då förut- 
sätts att personen har omfattats av Lettlands lagstadgade pensions- 
system under minst 12 kalendermånader (artikei 18.2) och att per- 
sonen inte får pension från Finland. 

Socialskyddsstöd i Lettland 

Om en person har varit bosatt i Lettland i 12 månader omedelbart 
innan han ansökt om stödet eller om en familjeförsörjare har varit 
bosatt i Lettland i 12 månader omedelbart före sin död, kan de få rätt 
till lettiskt sociaiskyddsstöd av typ utkornststöd. Finska bosättnings- 
perioder beaktas för att övriga periodvillkor för att få stödet skall bli 
uppfyllda. 

6 
ANSÖKAN OM PENSION OCH INFORMATIONSUTBYTET MELLAN WNDERNA 

I tillämpningsöverenskommelsen finns bestämmelser om förfaran- 
det vid verkställande av överenskommelsen. Ansökningstrafi ken 
rnellan Iänderna sköts på samrna sätt som i övriga situationer, där 
överenskommelser tillämpas. Detta förfarande är enklare än det som 
brukas vid EU-ansökningar. 
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Avtalsländernas myndigheter och institutioner är skyldiga att bistå 
varandra vid verkställandet av överenskommetsen (artikel 28). 

Vid tillämpningen av överenskommeisen kan avtalsländernas språk 
samt engelska användas (artikel 35 i överenskommelsen och artikel 
1 8 i tillämpningsöverenskornmelsen). 

För att underlätta kontakterna mellan Iänderna har man utöver 
ansökningsblanketterna avfattat kontaktblanketterna FINILV 2 och 
LVIFI N 2 samt utsett förbindelseorgan (Pensionsskyddscentralen, 
Folkpensionsanstalten och Lettlands Socialförsäkringsverk) . 

Ansökan om pension görs både i Finland och Lettland på landets 
egen ansökningsblankett. Den som är bosatt i Lettland och ansöker 
om arbetspension från Finland fyller dessutom i blanketten FIN/LV 
3C. Förtida ålderspension och åtderspensiort enligt det finska folk- 
pensionssystemet söks i Lettland på en särskild, för ändamålet 
avfattad blankett FIN/LV 3A och finsk familjepension för änkalänkling 
och för barn på blanketten FINILV 3B. 

Den som bor i Finland och ansöker orn pension från Lettland fyller i 
en särskild, för detta ändamåt avfattad tvåspråkig blankett 
LVIFIN 3. 

Förbindelseorganen, dvs. Pensionsskyddscentralen och Folkpensi- 
onsanstalten tillhandahåller ansökningsblanketter. 

6.1 
Ansökan om finsk pension i Lettland 

När en person Iämnar in en ansökan om lettisk pension hos pen- 
sionsmyndigheten på sin hemort, fyller han vanligtvis samtidigt i an- 
sökningsblanketterna för finsk pension. Pensionsmyndigheten på 
sökandens hemort kontrotlerar personuppgifterna i ansökan och 
bekräftar att de är riktiga samt antecknar mottagningsdagen på 
ansökningsblanketten. 

Pensionsansökan sänds därefter till Socialförsäkringsverket i Riga. 
Till ansökan fogas alitid också kontaktblanketten LVIFIN 2 järnte 
uppgifter om förväws- och boendeperioder i Lettland. 

Till ansökningar om invalidpension fogas också Iäkarutlåtanden. I 
Lettland är det en medicinsk kommission (Medical Cornmission) som 
genom beslut om invalidpension avgör en persons hälsotillstånd. 
Komrnissionens beslut, där man beaktat medicinska faktorer, vidare- 
befordras till Pensionsskyddscentralen i Finland. 
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När en person sorn är bosatt i Finland fyller i en ansökan om pen- 
sion, skall sökanden också uppge orn han bott eller förvärvsarbetat 
utomlands. Om sökanden i U-bilagan üppger att han har förvänrs- 
arbetat ochleller har varit bosatt i Lettland, och han ansöker om 
lettisk åiderspension, invalidpension etler familjepension för barn 
eller annan försörjningsberoende, skall också ansökningsblan ketten 
LVIFlN 3 för lettisk pension fyllas i. 

I 

i 
1 

Ansökan till arbetspensionsanstalten 

Socialförsäkringsverket sänder arbetspensionsansökan FINILV 3C 
till Pensionsskyddscentralen och ansökan om folkpension, FINILV 
3A eller FINILV 36, till Folkpensionsanstalten. 

Pensionss kyddscentralen vidarebefordrar ansökan till arbetspensi- 
onsanstalten och, om arbetspensionen har tjänats in enligt flera 
arbetspensionssystem, distribuerar den ansökan till alla arbetspensi- 
onsanstalter som ger beslut om pension. 

6.2 
Ansökan om lettisk pension i Finland 

Arbetspensionsanstalten 

Om pensionsansö kan har Iämnats in hos en arbetspensionsanstalt 
eller dess betjäningsställe i Finland, sänder arbetspensionsanstalten 
en kopia av den finska pensionsansökan, U-bilagan i original och 
eventuella kopior av Iäkarutlåtanden till Pensionsskyddscentralen 
(teamet för internationella ärenden, UM-teamet) och på en följesedel 
uppgiften om pensionsfallsdatum. Pensionsskyddscentralen sänder 
Lettlands pensionsansökningsblankett till den sökande för att fyllas i. 

Pensionsskyddscentralen 

När sökanden har Iärnnat tillbaka sin ansökan orn lettisk pension 
ifyild till Pensionsskyddscentralen, kontroller man där att sökanden 
har Iämnat rätt uppgifter om sig själv och bekräftar sedan att de är 
korrekta. UM-teamet på Pensionsskyddscentralen fyller alltid i kon- 
taktblanketten FINILV 2 och fogar den, försäkringsperiodsintyget 
(förvätvsperioder) och Iäkarutlåtanden, om det är fråga om invalid- 
pensionsansökan, jämte övriga tilläggsuppgifter som krävs i Lett- 
lands pensionsansökningsblan kett. Eftersom Lettlands försäkrings- 
periodsregister är bristfälligt, är det viktigt att foga med alla hand- 
lingar som sökanden Iämnat in angående förväwsarbete och försäk- 
ringsperioder i Lettland, till exernpel "employment record book, 
employment contract book. Pensionsskyddscentralen sänder an- 
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Ansökan till FPA 

6.3 
Ny Iäkarundersökning 

sökan med bilagor till Folkpensionsanstaltens W-grupp (Gruppen 
för internationella ärenden), som fyller i kompletterande uppgifter, 
undertecknar kontaktblanketten och sänder hela "paketet" till Social- 
försäkringsverket i Lettland. 

Efter det att ansökan har anlänt till Lettland bör Socialförsäkrings- 
verket där anmäla de förväwsperioder som har fullgjorts i Lettland till 
Pensionsskyddscentralen. Om de lettiska förvärvsperioderna är av- 
görande for att rätt tilt återstående tid skalt üppstå, bör arbetspensi- 
onsanstaiten i så fall i följesedeln till ansökan be Pensionsskydds- 
centralen skaffa uppgifterna från Lettland. Arbetspensionsanstalten 
kan också i ett senare vid behov be Pensionsskyddscentralen skaffa 
uppgifter om förvärvsperioder i Lettland. 

Om den sökande har lämnat in sin ansökan till Folkpensionsan- 
staltens lokalbyrå och anmäler att han fuligjort försäkringsperioder i 
Lettland, skall även Lettlands pensionsansökningsblankett fyllas i. 
Blanketten sänds till Folkpensionsanstaltens KV-grupp, som föriar 
på det sätt som beskrivits i föregående punkt. KV-gruppen sänder 
ansökan med samtliga bilagor jämte kontaktblanketten till Pensions- 
skyddscentralens UM-team, som bifogar sina egna uppgifter, under- 
tecknar kontaktblanketten och sänder hela "paketet" till Socialförsäk- 
ringsverket i Lettland. 

Arbetspensionsanstalten kan vid be hov med Pensionsskydds- 
centralens förmedling inbegära uppgifter om försäkringsperioder 
som fullgjorts i Lettland. 

Till ansökningar orn invalidpension fogas alltid en medicinsk utred- 
ning som är nödvändig vid ansökan om nationell invalidpension. 

Um sökanden bor i det andra avtalslandet, kan pensionsanstalten be 
institutionen på den ort där sökanden är bosatt Iåta göra en ny Iäkar- 
undersökning. Enligt överenskommelsen svarar den anstalt som be- 
gär nya undersökningar för kostnaderna i samband med undersök- 
ningen (artikel 30.1 i överenskommelsen och artikel 17.1 i tillämp- 
ningsöverenskommelsen). 

Om den finska pensionsanstalten ber om en ny Iäkarundersökning, 
förmedlar Pensionsskyddscentralen begäran till Lettland och arbets- 
pensionsansta tten betalar kostnaderna i samband med undersök- 
ningen. 

Um Lettland ber om en ny undersökning, förmedlar Pensions- 
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skyddscentralen begäran till den sista arbetspensionsanstalt, som 
står i kontakt rned sökanden. Arbetspensionsanstaiten betalar under- 
sökningskostnaderna och debiterar sedan genom Pensionsskydds- 
centralenc förmedling institutionen i Lettland för beloppet. 

Även Folkpensionsanstalten kan Iåta göra en Iäkarundersökning och 
debitera Lettland för undersökningskostnaderna. 

I överenskommelsen har både arbetspensionsanstalterna och Folk- 
pensionsanstalten utsetts att sköta denna uppgift (artikel 30.2 i över- 
enskommelsen och artikel 17.2 i tillämpningsöverenskommeicen). 
De Iäkarutlåtanden som de inhämtar är jämförbara med de Iäkar- 
utlåtanden som avges av Lettlands medicinska kommission. 

6.4 
Anhängigdagen för ansökan 

Ansökan anses ha blivit anhängig den dag den har Iämnats in hos 
institutionen i det andra avtalslandet. Det förutsätts dock att sök- 
anden Iämnar in det andra avtalslandets ansökningsblankett inom 
sex månader från den dag ansökan om nationell pension har Iäm- 
nats in (artikel 32.1 och 32.2). Inlämningsdagen för den nationella 
ansökan och inlämningsdagen för ansökan om pension från det 
andra avtalslandet antecknas i kontaktblanketten. 

Exempel: När en sökande i Lettland Iämnar in ansökan 
om lettisk nationell pension, är anhängigdag för ansök- 
an inlämningsdag också i Finland, förutsatt att sökan- 
den Iärnnar in ansökningsblanketten för finsk pension 
(FINILV 3A, 36 eiler 3C) inom sex månader från den 
dag ansökan om lettisk pension Iämnades in. Orn sök- 
anden fyller i Fintands blankett först efter Sex månader, 
blir ansökan anhängig den dag den anländer till Pensi- 
onsskyddscentralen eller Folkpensionsanstalten. 

6.5 
Dröjsmålsförhöjning 

Handläggningen av den finska arbetspensionen är fördröjd, om pen- 
sionen inte har gått till utbetalning inom tre månader efter utgången 
av den månad då ansökan Iämnades in. Handläggningstiden på tre 
månader räknas emellertid först från den tidpunkt då de sista nöd- 
vändiga uppgifterna har anlänt från Lettland till arbetspensionsan- 
stalten i Fintand (artikel 32.3). 
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6.6 
Uppgifterna om pensionsbeslut och ändringar i levnadsförhållanden 

På kontaktblan ketten FINILV 2 anmäler Pensionsskyddscentralen 
och Fotkpensionsanstalten Lettland om pensionsbeslut och andra 
uppgifter som har varit avgörande för pensionsbeslutet. Arbetspen- 
sionsanstalten sänder en kopia av sitt beslut till Pensionsskydds- 
centraten (UM-teamet), som i sin t w  överför uppgifterna om beslutet 
på kontaktblanketten. Någon kopia av beslutet skickas inte till Lett- 
la nd . Nä r besl u ts uppg ifte rna i n reg ist re ras iakttas d e reg ist re ri ng c- 
anvisningar för pensioner som getts i de bilaterala avtalen om Social 
trygghet. 

PA motsvarande sätt antecknar Socialförsäkringsverket i Lettland 
uppgifterna om det egna landets pensionsbeslut på kontakt- 
blanketten LVIFIN 2 och skickar den både till Pensionsskyddscen- 
tralen och Folkpensionsanstalten. 

Arbetspensionsanstalten rneddelar Pensionsskyddscentralen följan- 
de uppgifter (såvitt de kommer till anstaltens kännedom, artikel 15 i 
tillärnpningsöverens kommelsen): 

- den dag arbetet började 
- dödsdagen för den förmånsberättigade personen eller 

den dag änkanlänklingen gift om sig 
den dag sökanden har flyttat till det andra landet 

den dag änkanlänklingens försörjningsplikt för ett barn 

meddetande om adoption av barn 
ändringar i pensionsbeloppet som inte beror på index- 

det barn som har rätt att ansöka om förmånen 
- 
- 
- adressändring 
- byte av medborgarskap 
- 

upphört 
- 
- 

eller motsvarande förhöjningar. 

Pensionsskyddscentralen antecknar uppgifterna på kontaktblan- 
ketten och skickar den först till Fotkpensionsanstaltens KV-grupp, 
sorn vidarebeford rar den till Socialförsäkringsverket i Lettland. På 
motsvarande sätt antecknar Fotkpensionsanstaltens KV-grupp 
anmälda ändringar på kontaktblanketten och sänder den med 
Pens i onss kyd dsce nt ralens fö rmed I i ng ti I I Socia Iförsä kri ngsve rket i 
Lettland. Pensionsskyddscentralen meddetar dessa uppgifter också 
till de arbetspensionsanstalter sorn betalar ut arbetspensionen. 

Socialförsäkringsverket i Lettland sänder motsvarande uppgifter till 
Finland, både till Folkpensionsanstalten och Pensioncskyddscen- 
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tralen, som skickar dem vidare till de arbetspensionsanstalter som 
betalar ut arbetspensionen. 

6.7 
Datasekretessen De uppgifter som behövs för att överenskommelsen och den tillämp- 

liga lagstiftningen skall kunna verkställas kan rneddelas till det andra 
avtalslandets förbindelseorgan utan hinder av bestämmelserna om 
datasekretess. När en institution ber orn uppgifter från en annan 
institution skall den nämna för vilket ändarnål uppgifterna kommer att 
användas. Uppgifterna skall behandlas konfidentiellt (artikel 29). 

7 
BETALNING AV PENSION TILL UTLANDET 

Enligt den nationella lagstiftningen i Finland betalas arbetspension 
från den privata sektorn till finska medborgare i vilket land som helst, 
men till utländska medborgare utomlands endast med Pensions- 
skyddscentralens tillstånd (9 a § APL). 

Däremot är utbetalningen av arbetslöshetspension och deltidspen- 
sion till utlandet begränsad i den nationella lagstiftningen (4 c 5 4 
mom., 4 f § 1 mom. 5 punkten och 4 g 5 2 mom. APL). Enligt social- 
trygghetsöverenskommelsen betalas varken arbetslöshetspension 
elier dettidspension överhuvudtaget till utlandet. 

Eftersom det vid utbetalningen av pension från den offentliga sektorn 
inte finns några begränsningar som gäller medborgarskap, begrän- 
sar överenskommelsen inte utbetatning av pensioner från den offent- 
liga sektorn till utlandet. Arbetslöshetspension från den offentliga 
sektorn betalas däremot inte till utlandet (18 a § 1 mom. 1 punkten 
StPL; 3 c 5 5 mom. 1 punkten KPS). 

Enligt överenskommelsen betalas således finsk arbetspension från 
den privata sektorn till personer i Lettland som omfattas av överens- 
kommelsen, oberoende av pensionstagarens medborgarskap. 
Pensionsskyddscentralens tillstånd behövs inte. 

Exempel: En tysk pensionstagare som har tjänat in 
arbetspension i Finland får pensionen utbetald till 
Lettland med stöd av överenskommetsen. 

Arbetspension från den privata sektorn utbetalas enligt överenskom- 
melsen till lettiska medborgare på samma sätt sorn till finska med- 
borgare tili vilket land som helst utan Pensionsskyddscentralen tili- 
stånd (artikel 5.2) 
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Regress Om institutionen i det ena avtalslandet har betalat mer i förmån till en 
förmånstagare än vad denna har rätt till eller betalat förskott, kan 
den be det andra avtalslandets institution, som betalar pension till 
samma förmånstagare, innehålla överbetalningenlförs kottsbeloppet 
på det belopp sorn institutionen betalar till förmanstagaren och över- 
föra det innehållna beloppet till institutionen som har överbetalat för- 
rnånen eller utbetalat förskottet. aterkrav och innehållning av över- 
betalt belopp eller utbeblt förskott görs i den utsträckning som lag- 
stiftningen i respektive avtalsland tillåter (artikel 34). 

På motsvarande cätt förfar man när socialvårdsförmåner har betalats 
för samma tid sorn en förmånstagare har rätt att fA pension. tettland 
kan återkräva socialvårdsfömån från finsk retroaktiv arbetspension 
endast i det fall att förmånen har betalats i förskott i väntan på pen- 
sion som skall beviljas. 

Om Socialförsäkringsverket i Lettland ber en finsk 
arbetspensionsanstalt innehå Ha lettisk överbetalning av 
pension på finsk arbetspension, innehåller den finska 
arbetspensionsanstalten överbetalningsbeloppet på den 
pension som skall beviljas retroaktivt och betalar det 
innehållna beloppet till Socialförsäkringsverket i Lettland. 

Lettlands överbetalning kan inte innehållas genom kvitt- 
ning mot frarntida finska pensionsrater, eftersom pensi- 
onsanstalten enligt arbetspensionslagarna endast kan 
kvitta egna tillgodohavanden rnot pensionen. 

Arbetspensionsanstalten sänder eventuella regresskrav skriftligen till 
Pensionsskyddscentralens UM-team, sorn d istribuerar dem vidare till 
Lettland. 

När invalidpension från Finland börjar utbetalas 

Lettland meddelar på kontaktblanketten, om sökanden har fått 
sjukdagpenning från Lettland och för hur Iång tid den har betalats. 
Sjukdagpenning från Lettland likställs med Finlands primära dag- 
penning och den skjuter fram tidpunkten då invalidpensionen enligt 
de finska arbetspensionstagarna skall börja, dock högst med ett år. 
Cirkulär A 39/95 

8 
ANHÄNGIGDAGEN FOR BESVÄR 

Den dag som en besvärsskrift har Iämnats in hos den behöriga insti- 
tutionen i det ena avtalslandet anses också vara inlärnningsdag hos 
det andra avtalslandets behöriga institution (artikel 32). 
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En besvärsskrift sorn gäller ett finskt pensionsbeslut och som har 
Iämnats in i Lettland inom finsk besvärstid anses således ha Iäm- 
nats in i tid. 

9 
STATI ST I K 

Avtalsländernas förbindelseorgan utbyter årligen statisti kuppgifter 
om utbetalda pensioner. 

10 
OVERENSKOMMELSENS IKRAFTTRÄDELSEBESTÄMMELSER 

Överenskommelsen träder i kraft 1.6.2000. Den tillämpas också på 
pensionsfall som inträffat innan överenskommelsen trädde i kraft 
(artikel 38). 

En person kan inte få rätt till pension med stöd av överenskommel- 
sen för den tid som föregår ikraftträdelsen. 

När pensionen bestäms i enlighet med överenskomrnelsen, beaktas 
också försäkringsperioder som har fullgjorts före ikraftträdeisen. Om 
kravet på fem års boende för att få rätt till invalidpension för återstå- 
ende tid inte uppfylls utan att man beaktar förvärvsperioder i Lett- 
land, beaktas också förvärvsperioder sorn har fullgjorts innan över- 
enskommelsen trädde i kraff. 

Omräkning av pensionerna 

Förmåner som har fastställts innan överenskomrnelsen trädde i kraft 
kan på begäran omräknas i enlighet med överenskommelsen. 
Överenskommelsen förpliktar således inte arbetspensionsanstalt- 
erna att omräkna pensioner på eget initiativ. 

Om finsk arbetspension inte tidigare har utbetalats till Lettland innan 
överenskomrnelsen trädde i kraft (Pensionsskyddscentralen har inte 
gett sitt tillstånd), betalas pensionen nu till Lettland på sökandens 
begäran. Ansökan kan vara fritt formulerad. 

Detsamma gäller också pension, som inte kan beviljas för återstå- 
ende tid, eftersom villkoret om fem års boende i Finland inte är 
uppfyllt. En sådan pension omräknas på begäran till pension för 
återstående tid, om kravet på fem års boende i Finland uppfylls då 
man räknar med föwärvsperioder som har fullgjorts i Lettland. Bara 
sådana förvärvsperioder som har fullgjorts i Lettland före pensions- 
fallet beaktas. 
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Overenskommelsen leder inte till omräkning av finsk arbetspension 
annat än när utbetalningen av pension skall verkctällas eller när 
pensionen skall omräknas till pension för återstaende tid. 

Med stöd av överenskommelsen kan man emellertid inte uppnå 
rättig heter för den tid som har föregått ikraftträdelsen. Följaktligen 
betatas eller omräknas pensionen tidigast från den dag överens- 
kommelsen har trätt i kraft. Om omräkning begärs först efter det att 
överenskomrnelsen har trätt i kraft, betalas pensionen från början av 
den månad som följer efter det att begäran blev anhängig. 

Orn ansökan om pension är anhängig när överenckom- 
melsen träder i kraft och rätt till återstaende tid uppstår 
på basis av överenskommelsen, beviljas arbetspensi- 
onen som fribrev fram till den dag överenskommelsen 
trädde i kraft och fr.0.m. ikraftträdelsedagen som hel- 
effe ktiv pension. 

Utsända arbetstagare 

t överenskommelcens ikraftträdelsebestämrnelse regleras hur 
utsändningstiden för en utsänd arbetstagare räknas, om arbets- 
tagaren redan fönrärvsarbetar i det andra avtalslandet när överens- 
kommelsen träder i kraft. 

Om en arbetstagare har blivit utsänd till det andra avtalslandet före 
ikraftträdelsen, anses hans förvärvsarbete ha börjat när överens- 
kommelsen trädde i kraft. När utsändningstiden eller dispenstiden för 
utsända arbetstagare räknas i enlighet med överenskommelcen, 
beaktas såiedes inte den tid som föregått ikraftträdelsen. Men av 
arbetstagare com blivit utsända från Finland innan överenskomrnel- 
sen trädde i kraft krävs att de under denna utsändningstid omfatta- 
des av utsändningslandets lagstiftning (hela den lagstiftning som 
nämns i artikel 2). 

För arbetstagare som har sänts ut från Finland till Lettland innebär 
detta i praktiken att de utsända måste ha omfattats av bade det för- 
värvsbacerade och det bosättningsbaserade socialskyddet (FPA- 
förmåner) medan de arbetade i Letttand (artikel38.6). 

11 
F~RBINDELSEORGANEN 

Förbindelceorganen vid tillämpningen av arbetspensions tagarna och 
bestämmelserna orn tillämplig tagstiftning är 
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12 
DET LAGSTADGADE PENSIONSSKYDDET I LETTLAND 

Ar 1995 godkände Lettlands parlament en omfattande reform om 
den sociala tryggheten. Avsikten med reformen är att skapa ett 
nytt totalpensionssystem för pensionss kyddet, som består av tre 
delar: 

1 . lagstadgad pension, sorn bestäms enligt betalda försäkrings- 
premier. Premierna fonderas inte, eftersom finansieringen 
baserar sig på ett fördeiningssystem, 

2. lagstadgad pension, som bestäms enligt betalda försäkrings- 
premier, som fonderas i sin helhet, och 

3. eventuellt frivillig, privat tilläggspension, sorn är helt och hål- 
let fonderad och som kan ha ordnats av arbetsgivaren eller 
skaffats av arbetstagaren sjäiv. 

En lag om pension som baserar sig på lagstadgad finansiering en- 
ligt ett fördelningssystem trädde i krafi år 1996. Avsikten är att den 
lagstadgade pensionens andra del som baserar sig på fondering 
av pensionen bildas genom att den del av pensionspremierna som 
inte behövs för att finansiera Iöpande pensioner årligen fonderas 
på individuella pensionskonton. För denna del av pensionen uttas 
inte någon särskild försäkringspremie. Genomförandet av den 
andra delen i pensionsskyddet beror således på om det bildas ett 
överskott av de samlade pensionspremierna och hur stort över- 
skottet är. Lagen om den lagstadgade fond baserade pensionen 
avses träda i kraft år 2000. En lag om privata pensionsfonder har 
varit i kraft sedan början av år 1998. 

Under pensionsreformens övergångsperiod finns vid sidan av det 
nya lagstadgade pensionssystemet ett pensionssystem som be- 
talar pensioner till specialgrupper, såsom Rygare, balettdansörer 
och cirkusartister. Därutöver tillämpas en särskild pensionslag på 
personer som utför tungt och farligt arbete. Vaqe arbetstagare och 
företagare som fyllt 15 år omfattas obligatoriskt av den lagstadga- 
de pensionsförsäkringen. Pensionssystemet betalar ut ålderspen- 
sioner, invaiidpensioner och familjepensioner. 

Ålderspensionen växer med 20 procent per år på basis av den 
pensionsgrundande Iönen. Var och en som är försäkrad får belop- 
pet bokfört på sitt personliga pensionskonto. Någon egentlig över- 
föring av penningrnedel på kontot görs ernellettid inte. Det sam- 
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manlagda kapitalet som influtit omräknas årligen med ett index 
som motsvarar den allmänna Iöneutvecklingen. Vid pensionering- 
en omvandlas hela pensionskapitalet som vuxit under försäkrings- 
tiden till pension genom att man delar kapitalet med en koefficient 
sorn bestäms på basis av den fönräntade livslängden för ifrågava- 
rande åldersklass. Pensionen blir således desto mindre, ju tidigare 
man går i pension och ju tängre den förväntade livslängden är. Det 
finns dock ett minimibelopp för pensionen som är lika stort som 
det utkomststöd staten betalar. Löpande pensioner uppräknas 
nurnera med prisindex, men i början av år 2000 tar man i bruk ett 
kombinerat Iöne- och prisindex. Enligt förhandsberäkningar blir 
pensionen för den sorn går i pension vid 60 års ålder efter 36 för- 
säkringsår ungefär 40 YO av den tidigare Iönen. 

Man kan gå i pension tidigast vid 60 års alder, men man kan fort- 
sätta rned sitt förväwsarbete också Iängre orn man vill. Pensions- 
åldern för kvinnor är för närvarande fortfarande 57 år 6 månader, 
men den stiger gradvis med ett halvt år per år tills den är 60 år. 

Kvinnor har dock möjlighet att gå i förtida ålderspension redan när 
de fyiit 55 Ar, men för att få pension måste de ha upphört med sitt 
förvärvsarbete. Förtida ålderspension är minst 80 % av statens 
utkomststöd . 

För att få räti till ålderspension krävs att man varit pensionsförsäk- 
rad minst tio år. Kravet på tio års försäkring gäller även kvinnor 
som går i förtida ålderspension. Som försäkringstider och pensi- 
onsgrundande tider beaktas också tjänstgöring vid försvarsma k- 
ten, tid med sjuk-, arbetslöshets- och moderskapsdagpenning 
samt tider av arbetsoförmåga och vård i hemmet av barn som är 
under 1 W år. Försäkringspremierna för sådana tider betalas ur 
statsbudgeten. För sådana tider sorn inte baserar sig på föwärvs- 
inkomster bestäms premien enligt landets officielia rninirnilöneni- 
vå . 

Rätten tili invalidpension förutsätter minst tre års försäkringstid. 
Det finns tre invaliditetsgrader. Pensionen fastställc enligt invali- 
ditetsgraden som en viss procent av den pensionsgrundande 1ö- 
nen. Vid den första invaliditetsgraden är pensionsprocenten 45 % 
och vid den andra 40 %. Den pensionsgrundande Iönen kan vara 
högst fem gånger större än landets officiella minimilön. Till detta 
pensionsbelopp betalas ett titet tillägg, beroende på försäkringsti- 
dens Iängd. Den minsta invalidpensionen, dvs. enligt den tredje 
graden, är lika stor som det utkomstskydd som staten betalar. 
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Efter en arbetstagare betalas familjepension till barn under 18 år 
och till arbetsoförmögna barn utan åldersrestriktioner, om deras 
arbetsoförmåga har uppkommit innan de fyllt 18 år. Studerande får 
familjepension tills de fyller 24 år. Adopterade barn tikstätls med 
egna barn, likaså fosterbarn, om de inte har fått underhållsbidrag 
av sina föräldrar. 1 vissa fall kan förmånstagaren också vara någon 
annan familjemedlem under 18 år eller som blivit arbetsoförmögen 
före 18 års ålder, om han eller hon varit helt beroende av förmåns- 
Iåtaren för sin försörjning. Efterlevandepension för makar existerar 
inte 

Av den ålderspension som förmånslåtaren skulle ha haft rätt till vid 
60 års ålder utgör familjepensionen för ett barn 50 %, för två barn 
75 % och för tre eller flera barn 90 %. Pension för återstående tid 
bestäms enligt de genomsnittliga inkomsterna under hela arbets- 
karriären. Pensionen för barn som saknar båda föräldrarna be- 
stäms på grundval av bägge förmånslåtarnas pensionsrätt. 

Pensionerna finansieras av arbetsgivarna, arbetstagarna och 
staten. Numera är arbetsgivarnas andel av premien större än ar- 
betstagarnas, men avsikten är att premieandelarna under de kom- 
mande &en skall utjämnas så att de är lika Stora för både arbets- 
givarna och arbetstagarna. 

Om det inte finns en överenskomrnelse om Social trygghet betalas 
pensioner till utländska medborgare utomlands för sex månader. 
Letter får sin pension utomlands utan begränsningar. 



SUOMEN JA LATVIAN VÄLINEN SOSIAALITURVASOPIMUS 
SOMIJAS UN LATVIJAS SOCIÄLÄS DROSiBAS LIGUMS 

1.2 SyntymäaikdDzimSanas datums 

FINILV 1 

Henkilötunnus SuomessdPersonas kods Somijä 

SOVELLE~AVAA LAINSÄÄDÄNTÖÄ 
KOSKEVA TODISTUS 
PIEMEROJAMÄS LIKUMOOSANAS APLIECIBA 

Päiväys/Daturns 

Allekirjoitus/Paraksts 

Sopimuksen 7 (l), 8,9 (1,3) artikla 
Liguma 7. (l), 8., 9. (1,3) pants 

Toimeenpanosopimuksen 3 artikla 
Administräciju sadarbibas kärtibas 3. pants 

Eläketurvakeskuksen IeimdSomijas Centräiä pensiju 
nodroSinäSanas i nstitlita zimogs 

(Täytetään koneella tai tekstaten) (Jäaizpilda ar rakstämmaSinu vai drukatiem burtiem) 

1. TYÖNTEKIJÄINODARBINATÄ PERSONA 
1.1 Sukunimi/Uzvärds 1 EtunimeWärdi 

1.3 Vakituinen osoite SuomecsdPastävigä adrese Somijä 

2. TYÖNANTAJA SUOMESSNDARBA DEVEJS SOMIJÄ 
2.1 Nimi tai toiminimi/Uzvärds, värds vai uzpernuma nosaukums 

2.2 Osoite/Adrese 

l 

3. Yllä mainittu työntekijä lähetetään Latviaan kohdassa 4 mainittuun yritykseen ajaksi 
leprieksminetä persona tiek nosutita uz Latviju strädät 4. punktä minetajä uznemumä uz laiku 

(rniste) (mihin) 
(no) (Iidz) 

4. YRITYS LnniIASSAlUZ~EMUMS LATVIJÄ 
4.1 Nimi tai toiminirni/Uzvärds, värds vai uznemuma nosaukums 

4.2 0coitelAdres.e 

ELÄKETURVAKESKUS TÄYITÄAIAIZPILDA CENTRÄLAIS PENSIJU NODROSINÄSANAS INSTITUTS 

5. ' 3 mainittuna aikana. 

6. 

3 mainittuna aikana. 

7. 

Sopimuksen 7 artiklan 1 kappaleen mukaan työntekijä 
kuuluu Suomen sosiaaliturvalainsäädännön piiriin kohdassa 

Saskanä af Liguma 7. panta 1.  paragräfu nodarbinätä persona 
3. punktä minetaja laika posmä ir Somijas sociäläs droSibas 
IikumdoSanas subjekts. 

Saskaqä ar Liguma 8. pantu uz nodarbinäio personu 
3. punktä minetajä laika posmä ir Somijas sociäläs droSibas 
iikumdosanas subjekts. 

Nodarbinäto personu pavadoSie bimenes locek!i (skat. oträ puse) 

Sopimuksen 8 artiklan mukaan työntekijä 
kuuluu Suomen sosiaaliturvalainsäädännön piiriin kohdassa 

Työntekijän mukana seuraavat perheenjäsenet (ks. kääntöpuoli) 

OsoitelAd res e 
Eläketurvakeskus 
FIN-00065 ELÄKETURVAKESKCIS 
FINLAND 



MUKANA CEU- 
RAAVAT PER- 
HEENJÄSEFIET~ 
PAVADOSIE 
GIMENES 
LOCEKLI 

4 

DZIVES- 
PU~OLICO/ 

BIEDRS (-E) 

5 
LAPSET/ 
BERNI 
:alle 18-vuotiaat 
apsei sekä opis- 
d e v a t  18-24 
wotiaat lapset)/ 
:berni. kas  jaunäkt 
3ar 18 gadiem. un 
18-24 gadus veci 
jienas nodalas 
studentil 

LISATIETOJAi 

MÄCIJA 
CITA INFOR- 

TIEDUSTELUT/ 
IZZiNAS 

&LLE- 
KIRJOITUS/ 
PARAKSTS 

Kohdat 4-5 täytetään Kansaneläkelaitosta varten/ 
4. un 5. punkts jäaizpilda Somijas Sociäläs apdrosinäsanas institucijas vajadzibärn 

Su kunimi/Uzvärds 1 EtunimeUVärdi 

Henkilötunnus/Personas kodc Somija 

Työskenteleekö puoliso asemamaassaNai dzivesbiedrs uztureSanäs zemG strädä 

1 ei/ne iä. säkot no 1 mihin asti/lidz 
Työnantajan nimi ja osoite/Darba deveja uzvärds, värds vai uznemurna nosaukums, adrece 

Oleskelu ulkomailla kestäWztureSanäs ärzemec ilgct 
mistä (pvm)ino mihin (pvm)/lidz 

kyllä, mistä lukien/ 

SukunimVUzvärds 1 Etunimet/Värdi 

Henkilötunnus/Perconas kods Somijä 

TyöskenteIeekö/opiskeIeeko tapsi asemamaassalvai bGrnc uzturGSanäs zeme strädäi mäcäs 

1 ei/ne n iä. sakot no 1 mihin asti/lidz 
TyönantajdOppilaitos. Nimi ja osoite/Darba devejs/Mäcibu iestäde. Nosaukums, adrese 

Oleskelu ulkomailla kestädUzturGSanäs ärzernes dgst 
mistä (pvm)ino mihin (pvm)/lidz 

kyllä, mistä lukien/ 

Sukuni mi/Uzvärds 1 EtunimetNärdi 

Henkilötunnus/Personas kods Som ijä 

Työskenteleekö/opiskeleeko lapsi asemamaassdVai berns uzturEbanäs zem8 strädäi mäcäs 

1 ei/ne n ia. sakot no mihin astinidz 
Työnantaja/Oppilaitos. Nimi ja osoite/Darba devejsiMäcibu iestäde. Nocaukums. adrese 

Oleskelu ulkomailla kestädUztureSanas ärzembs ilgst 
mistä (pvm)/no mihin (pvm)/lidz 

k-yllä, mistä lukien/ 

Sukunim i/Uzvärds 1 EtunimeWärdi 

Henkilötunnus/Personas kods Somijä 

Työskenteleekö/opiskeleeko lapsi asernamaassa/Vai berns uztureSanäs zeme strSda/ mäcäs 

1 ei/ne n iä. säkot no mihin asti/lidz 
TyönantajdOppilaitos. Nimi ja osoite/Darba devGjs!Mäcibu iectäde. Nosaukums, adrese 

Oleskelu uI komailla kestäWzturSSanäs ärzemes ilgst 
mistä (pvm)/no mihin (pvm)/lidz 

kyllä, mistä lukien/ 

Nimi/Uzvärds, värds 1 Puhelinnumeroflelefona nurnurs 1 Faksinumero/Faksa nurnurs 

Paikka ja aika/Vieia un datums 1 Allekirjoitus/Paraksts 



YHTEYDENPITOLOMAKE 
SADARBIBAS VE IDLAPA 

Henkilötunnus SuomecsaiPersonas kods Somijä 

FINILV 2 

Henkilötunnus LatviascalPersonas kods Latvijä 

SUOMEN JA LAiVtAN VÄLtNEN SOSIAALITURVASOPIMUS 
SOMIJAS UN LATVIJAC SOCIÄLÄS DROSiBAS LIGUMS 

joka koskee/ 
kas attiecas 

0 eläkkeensaajad ~7 Tietojen saamista koskeva pyyntö/ 
Informäcijas ILigurns uz pensijas ieguvgju 

Tiedoksi antaminen/ eläkkeen hakijaaluz 
informäcijas paziqolana pensijas pretendentu 

Su kunimilllzvärdc 

LomakepyynW 0 Veidlapas IUgums 

J-J Mui_stutys/ 
Atg ad I n aj u ms 

Entiset sukunimet/lepriekS-5j.jie uzvärdi 

työntekijääluz ncdarbinat 
personu 

y rittajääf uz 0 par;nodarbinato personu 

0 työtöntä/ 
uz bezdarbnieku 

opiskelijaa/ 
uz studentu 

SyntyrnäaiWDzimSanas datums KansalaisuucTTautiba 

Sukunimi (myös entiset)/ EtunimeWardi Syntymäai kdHen kilötunnus Kansalaisuus/ 

3 OSOITE LATVLASSAIADRESE IATVIJÄ 
Kohdissa 1 taija 2 mainitun henkilön viimeinen / 1. vailun 2. otrajä punktä minetäs personas pGciGjja adrese 

a) Asuinosoite LatviasdAdrese Latvijä 

b} SairauskasdSlimokace Latvijä 

4 
ILMOITUS SOyELLElTA- 
V W A  LAINCAADAMNOS- 
TA SOPIMUKSEN 6 ART. 
MUKAANI 
PAZINOJUMS PAR 

SASKAW AR LIGUMA 
6. PANTU 

PIEMEROJAMOUKUMDOSANU 

1 Henkilö kuuluu Suomen sosiaaliturvan aiaisuuteedPersona ir Somijas sociäläs droSibas sist8mas 
cubjekts 

Akaenlsäkot ar astiiiidz 
asumiseen/saictibä ar 
dzives vietu 
Seuraavat perheenjäsenet kuuluvat Suomen sosiaalituivan alaisuuteen samasta ajankohdasta1 

0 työskentelyn perusteellalsaistTbä ar darbu 1 
7 No tä pa8a datuma Somijas sociäläs apdroSinä5anas sict8mas subjekti ir Sädi bimenes locek!i 

Sukunimi, etunimeVllzvärds, värdi Henkilötunnus Suomesd Henkilötunnus Latviassal 
Personas kcdc Somijä Personas kods Latvijä 



5 

NOCmÄM 
LÄHETÄMMW 

6 
ILMOITUS., 
ELAKEPAATÖKSESTÄI 
PAZINOJUMS PAR PENSIJAS 
PIESKIRSANU 

7 
ILMOITUS OLOSUHTEIDEN 
MUUTOKSESTA/ 
PAZtNOJUMS PAR APSTÄKLU 
MAINU 

Latvian elakehakemuksen/Latvijas 
pensijas pieprasijurnu 

Latvian hakemuksen saapumispäivU 
Latvijas pieprasijuma sapemSanas daturns 

7 Otteen Suomen työeläkejärjestelmän mukaisista vakuutuskausictal 

Suomen eläkehakemuksen jättöpäiväiSomijas pensijas pieprasijuma iesnieghnas daturns 

Izrakctu par apdroCinäSanas periodiem, kas attiecas uz Sornijas nodarbinätibas pensiju sistemu 

Muita tietojaicita inforrnäcija 

ELÄKEOIKEUS ONIIR TIESIBAS UZ PENSIJU 

Suomen työeläkkeeseen/Uz Sornijas nodarbinätibas pensiju 
Suomen kansaneläkkeeseen/Uz Somijas nacionalo pensiju 

EtuuslPabatsts Eläkei Wens i j as  vecums 

1 vanhuuseläke/vecurnpensija Työkyvyttömyystapahtuma sattui/ 

7 pensija 

1 perhe-eläke/apgädnieka zaudejuma pensija 
Eläkkeen alkamisaika/Pensijas säkSanäs datums 

Darba nespejas iestäsanäs daturns 

Edunjättäjän kuoIinpäivWäves datums 

työkyvytiömyjseläke/darba nespgjas 

Eläkkeen nykyinen määrälPensijas pasreizejais apmers 

--- alkaedsäkot no /kk/rnenesi 

ELÄKEOIKEUTTA EI OLEINAV TIESiBU UZ PENSIJU 

1 Suomen työeläkkeeseerduz Somijas nodarbinätibas penciju 

3 Suomen kansaneläkkeeseen/Uz Somijas naaonalo pensiiu 

7 Eläke ei ole maksussaipensija nav järnaksä 

Syy, miksi ei ole oikelrttallemesls, käp& nav tiesibu, käp6.z nav järnaksä 

Vakuutettu ordApdroSinät3 persona ir 

2 m>t@nut/ Suomessa/ 

Suomestal 
parcelusies Sornijas ietvaros -. -. - 

, rninnduz kuneni no Somijas --- 
Uusi osoite/ 
Jaunä adrese 

saanut Suomen kansalaisuuden/ 

aloittanut työnteon/ 

3 ieguvusi Somijac pavaistniecibu 

7 - .  sakusi darbu --- 

7 :$y-.-.- 

-. - -- 

Vakuutetun olosuhteissa on tapahtunut muita muutoksia, mita 
ApdroSinatäs personas apstäk!os notikusas citas pärmaiqas, kadas 



3 
P ~ D Ä M  M u 
LUDZAM 

3 
' ~ D Ä M M E J  
JDZAM 

10 

-UDZAM 
D~YDÄM M u 

tl 
P ~ D Ä M  M u 
LUDZAM 

12 
LAKKAUTAMME 
PERUUTAMMU 
MES ATCEIJMI ANULEJAM 

13 
TODIST-AMME LATVIAN 
iYQTT0 MYY STU RVA A 
UARTEWAPUECINÄM LATVIJAE 
VALSTS SOCIALAS 
APDROSINÄSANAS A G E m R A  

14 
iUDISTAMMUAPLIECINÄM 

IESTADE 

Iääkarinlausunnot ajalta/medicinisi<os sledzienus par aiku 

Teitä storituttamaan kustannLksellamme IääkärintarkastuksW 

lomakkeen/ 

1 JUs uz m k u  reUina veid medicinisko apskati 

7 veidrapJ 

lomakkeen/ /FiN ajahe/par 3 veidlapu /F.N laina periodu 

ilmoittamaan. asuuko kohdassa 1 3 pazqot, vai 1. 2. punktä rninEtä persona dzivo Latvijä un käda ir vinac adrese 

7 tedon Latvian eläkepäätöksestä/pazinojumu par Latvijas pensijas pre3SirSanu 
1 ilmo ttamaan tämän IomaKkeen B-osan kohoassa 16/paz not sis veidlapas 3 oalas 16. punktä 

2 mainittu henKiiö Latviassa ja hänen osoitteensa' 

vakJutuskaLdet &alta/ 
apdroS.näCanas periodus saii<a posmä 
tyoskentelykaudet ajalta/ 
darba periodus laika posmä 
ilmoittakaa myös työnantajien nimet ja osoitteet sekä työntekjän palkkatiedor kohdassa 201 
20. punkrä paz nojiet ari darba deveju varaus un adreses, kä ari nodarbinätäs personas dotäs zipas 
par algu 

cl 

jotka ovat täyttyneet Latvian lainsäädännön rnukatsesti seuraavaa etuutta varten:/ 
kas ir uZkräJJ3ieS atbilstoS: Latvijas IikumdoCanai Sädiem pabalstiem: 

n sairaus- ia vanhemmuudsl~mibas un vecäku Dabalsts 
työtiömyyshezdarba pabaists 
eläkdmnsiia .~ 
rnudciti, Iijdzu paskaidrot 

alkaedsäkot no astiAidz 

n asumiskaudet, ajaltaluzturlsanäs periodi laika posmä 
1 Ilmoittamaan tämän lomakkeen B-osan kohdassa 17 kaudet, joina vakuutettu saa/on saanut seuraavaa 

etuutta:/Pazi?ot Sis veidlapas B da!as 17. punktä laika posrnus, kuros apdrobinäta percona iegYstl 
jr ieguvusi Sädus pabalstus: 
päiväraha vanhemmuuden perusteella/ 7 dienas naudu saistibä ar bErna piedzimbanu aikaerdsäkot no asti/lidz 
päiväraha sairauden perusteella! 
dienas naudu saistiba ar slirnibu alkaenkäkot no asti/lidz 
paivaraha työttömyyden perusteella/ 

7 
1 dienas ..' . naudu saistibä ar bezdarbu alkaedsäkot no asti/adz 

aikaedsäkot no asti/lidz t yöSivyttömyysd äke/ 
darba nesmjas pensiju 

alkaedsäkot no asii/lidz perhe-eläke/ 
1 
1 apgädnieka zaudejuma pensiju 

alkaedsakot no asii/lidz Van huuseläkel 1 vecurnpensiju 1 kansandäkehacionälo pensiju aikaedsäkot no asti/lidz 
Ilmoittamaan kohdassa 20 maksetaanko alla mainitulle lapselle Latviasta tapsilisää. Tiedot vanhemmista on 
kohdassa 1/20. punktä painot, vai täläk rninetajam bernam Latvijä tiek maksäts b9ma pabalsts. Zigas par 
irecäkiem 1. punMä. 

hjanjakso, jolta tietoja halutaaflar laika posmu no-Lidz 

Lapsen sukunimi, etunimet, syntyrnäaikalBBrna uzvärds, värdi, dzimSanas datums 

päivftiyn lomakkeen FIN/ alkaen 
ar . ._. . datgto veidlapu FI N I  sakot ar 

2ttä kohdassa 1 0  2 ilmoitettu henkilö on täyttanyt seuraavat Suomen lainsäädännön mukaiset/ 
ka 1. 2. punktä minltä persona ir uzkräjusi Sädus Somijas IikumdoSanai atbilstobus nodarbinätis 
periodus 

työskentelykaudet alkaedno astiftidz 

että kohdassa 1 u 2 u ilmoitettu henkilö saa eläkettä Suomesta ja on oikeutettu saamaan 

saqem pensiju no Somijas un ir tiesiga sanemt medicinickäs aprupes pabalstus Latvijä, kamEr tur dzivo. 
Pyydämme ilmoittamaan hänen rekisterörtymisencä Latvian kassaHe kohdassa 19/ 
Liidzam 19. punktä pazipot par viqa regictrl4Cano.s Latvijas slimokasl. 

sairaanhoitoetuudet Latviasta siellä asuessaanh 1. 2. punktä rningtä persona 

Leirnfirnogs PäiväydDatums 

Nimi, osoite, allekirjoituduzvärds, värds, adrese, parakstc 



B-OSA 

B DAi$ 

Latvian laitos ilmoittaa tässä pyydetyn tiedon ja lähettää lomakkeen takaisin kohdan 
75 mainitulle laitokselle. 
iatvijas institlicija Seit sniedz IUgto informäciju un nosata veidlapu atpakal 15. punkta minEtajai iestädei. 

17 

18 

19 

H) 

L I  
B-OSAN TÄYTTÄNYT LAiT~oc/ytl.Dys.~.~.l Ni 

B DALU AIZPtLDiJUd 
INSTITUCIJA / SADARBiBAS 
IESTÄDE 

Imoitamme, että kohdassa 1 u 2 ilmoitettu henkilö on täyttänyt Latvian lainsäädännön mukaisesti 
kohdassa 9 mainittua etuutta varten kaudet alkaen/ 

'aziqojam, ka 1. 2. punkä rninlt3 persona atbilstosi Lahrijac likumdoganai uzkräjusi 9. punktä rninstajiern 
iabalstiem vajadzigos perioduc säkot no 

3 apdro5inäSanas periodi 

7 nodarbinätibas periodi no 

7 uzturer;anäc eriodi alkaedsäkot no 

asti/[idz vakuutuskaudeU 

työskente tykaudeti asti/iidz 

asti/iiciz asumis kaudet/ 

Imoitamme, että kohdassa 1 u 
>aziqojam, ka 1.2. punktä rninetä peisona ir saqsmusi Sädus pabaistus: 

1 :' .. alkaedsäkot no astjiiidz paivaraha sairauden perusteeild 
slimibas dienas naudu 

astifidz päiväraha vanhemmuuden perust&la/ a[&en/säkot no 1 berm piedzimganas dienas naudu 

asti/lidz ] päiväraha työttömyyden perusteella/ aikaen/säkot no 
bezdarbnieka dienas naudu 

aikaedsäkot no asti/lidz työkyvyttömyyseläke/ 
darba nesejac pensiju 

alkaen/säkot no asti/lidz perheeläke/ 1 apgädnieka zaudejuma pensiju 

astiAidz vanhuuseläke/ 1 vecumpensiju alkaen/säkot no 
kansaneläke/ 1 nacionälo perisiju alkaedsäkot no actifidz 

imoitamme, että pyydettyä tietoa ei voida antaa, koskal 
%zivojam, ka Iligto informäciju nevaram sniegt, jo 

] henkilö ei ole saanut mainittua etuutta Latviastdpersona nav saqemusi minetos pabalstuc no Latvijas 

] ei ole vakuutettu Latviassdnav Latvijä apdroginäta 

7 muu syy, mikä?/cits iemeds, kads? 

2 u mainittu henkilö on saanut seuraavaa etuutta:/ 

1 

<ohdassa 1 u 2 u mainittu henkilö on asettunut asumaan Latviaan ja ilmoittautunut Latvian 

1.2. punktä minetä persona ir aprnetusies uz dzivi Latvijä un re&trejusies Latvijas slimokase 
sairauskassalie, 

nistä alkaen, pvm/cäkot af 

suuta ilmoitettavadCita informäcija 

LeimaRimogs PäiväydDatumc 

Nimi, osoite, atlekirjoitudUzvärds, värds, adrese, paraksts 



FINILV 3 C 

Etunimet (kaikki}Närdi (vjci) 

E L Ä K E W E M U S  SUOMEN TYÖELÄKEMtEN MUKAtSTA 
ELÄKEITÄVARTEN 
PENSIJAS PIEPRASiJUMA VEIDLAPA SOMIJAS 
NOOARBINÄT~BAS PENSIJU LIKUMIEM ATBILSTOSAI PENSIJAI 

Kansalaisuuflautiba SukupuolilDzimums 
nainen/ 

miedvirietis n sieviete 

Rastittakaa ao. kohta 
Atbilstosajä kvadrätigä ievelciet krustiqu 

Hakijan henkilötunnus Suomessa tai syntymäaika/ 
Pretendenta (-es) personas kods Sornijä vai 
dzimsanas faiks 

Van huuceläke 
Vecumpensija 

CENTRÄLAIS PENSMU NODROSINÄSANAS IWSTITUTS 
Eläketurvakeskus 

Sosiaalivakuutusnumero Latvia& 
Personas kods Latvijä 

Mistä alkaen. pvm 
Sakot ar 

OsoitdAdrese 

FIN-00065 ELÄKETURVAKESKUS 
FINLAND 

Puhelin (työkotifletefons (darbalrnajäs) 

1 Ohjeita liitteenä 
l Instrukcijas pielikumä 

Mitä eläkettäikorvausta 
Mdu pencijun<ornpensäciju? 

1 0 Työkyvyttömyyseläke 

Apgädnieka zaudsjuma pensija 

Darba nespgjas pensija 

Perhe-eläke 

Mistä vakuutuslaitoksesta tai virastosta/ M d a i s t s  
No kädas apdroSinähnas institiicijas vai biroja? 

1.2. 

1.3. 

HAKIJA 
Perhe-eläkettä 

, 
1.1. 

haeiiaessa 
LESKI 

PRETENDENTS 
[-El 
Rpgädnieka 
ra u d i5 i u ma 
pensi jas- 
gadijurna - 
hTRAITNIS 
[-NE) 

MLyT 
E M E E T  JA 
KORVAUKSET 

CiiAS 
PENSIJAS 
UN KOMPEK 
S ACIJ AS 

LAPSET 

BERN1 

Sukunimi (myös edellinen)/Uzvärds (an iepRekS6jajs) 

Siviilicäätv/Civilstävoklis 
eronnut/ 1 nairnatodneprecliies (-mies) l l  nairnisicca/preiies (-usies) n leskdatraitnis (-ne) n Skittenis (-ne) 

Missä olitte viimeksi kirjoilla Suornessa?/Kur bija jQu pGdGja pastävigk iizturl3anäs vieta Sornijä? 

Puoliconne alle 18-vuotiaat lapset, joiden elatukseen ocaliictutte. 
Perhe-eläkettä haettaessa tähän merkitään lesken alle 18-vudiaat lapset, joiden elatukseen edunjättäjä osallistui. 
Jiisu dzivesbiedra (es) bGrni, kuri nav sasni9iiSi 18, gadu vecumu, un kuru uzturE+nä,piedaläties. 
PretendGjot uz apgädnieka zaudsjjuma pensiju, Seit tiek minetti atraitna (-nes) berni, kuri nav sasnieguSi 18 gadu vecurnu un kuru 
uztureSanä miru.%c (-si) piedalijäs. 
NirnVUzvärds, värds 1 SyntymäaiMzirnSanas iaiks Kancalaicuuflaubia I 



2.1. 

2.2. 

2.3. 

2.4. 

Sukunimi (myös edellinen)/Uzvärds (ari ieprieWjais) 

Henkilötunnus Suomessa tai syntymäaika/ 
Personas kods Sornijä vai dzimEianas taik 

Missä edunjättäjä oli viimeksi kirjoilla Suomessa?/ 
Kur bija rninrSa (4s) pEdejä pastävigäs uzturafanäs vieta SornijS? 

3.1. 

3.2. 

3.3. 

Etunimet (kaikhwärdi (visi) 

Kansalaisuus/Tautiba 

Avioliiton colrnirnicpäRrälLauiibu datums 

z. T Ä ~ Ä ~  
EDUN JAITÄJÄ 

MIRUSAIC (4) 

Kuolinsyy/Näves iernesls 

1 satiksrnes nepadiiums n darba neaadiiums 1 citc 
liikenneonnettomuus/ työtapaturma/ muu/ 

ELÄKKEET JA 
KORVAUKSET 

Kuolinpäivä/Näves datums 

PENSIJAS UN 
KOIIIPEK 
SÄCIJAS 
LES K E "TI CE N 
PU_OLLSON OMAT 
EIAKKEETJA 
KORYAUKS€f 

ATRAITNA (-NEc)i 
B I J W  (-&) 
DZWESBIEDRA 
GES1 PASA I-AS) 

Saiko tai hakiko edunjättäjä ansiotyönsä perustedla eläkettä Suomesta/ 
Vai rniruSai (4) sa?lma vai bija pkprasijis nodarbinätibas pensiju 

PEN'CIJAC -~ ' 

KOYPENSACiJAS 

Mistä eläkelaitoksesta/Kädä pensiju institiiajä? 

LESKENIENn- 
SEN PUOLIS0.N 
VIIMEISIN TYO- 
SUHDE 

Työ alkoi/Darba attiecibas säkäs 

ATRAITEIA 
(N-ES)/ BMuSÄ 
(-AS) DZIVES- 
BIEDRA (-ES) 

DARBA- 
ATnECIBAS 

PEDEJÄS 
Työ jatkuu/päättyi/Darba a t t i e c i i  turpinäsheidzäs 

Asuinpai kWDzivesvieta Aika, mistä - mihidPeriods, sakot no -idz 

Tehtävä tässä työcsälleqernamais amats lajä darbavieta 

3. TÄYTETÄÄN AINAIJuIZPILDA WENMER 

ASUMINEN JA ANSIOMÖ SUOMESSA 

(toisen palveluksessa 7.7.1 961 jälkeen, itsenäisenä 
yrittäjänä 31.12.1969 jälkeen) 

Perheeläkettä haettaessa tässä ilmoitetaan edunjättäjän 
asumista ja ansiotyötä koskevat tiedot. 
Jos edunjättäjä jo sai työeläkettä Suomesta, 
ei täyietä tätä kohtaa. 

Työ aikoi/Darba a i t iea i  säkäs 1 päättyikeidzäs 

UZTURESANÄS UN DARBS SOMIJÄ 

(citu nodarbinätie p8c 7.7.1 961, palnodarbinätie 
p& 31.1 2.1 969) 

Pretendejot uz apggdnieka zaudijurna pensiju, k i t  tiek uzrädita 
informäcija par miruSas pemnas uzturGCanäs vietu un darbu. 
Ja mirusi persona jau sagiema Somijas nodarbinätibas pensiju, 
Sis p u n a  netiek aizpilditc. 

Tehtävä tässi työssä4epernarnais amats sajä darbavietä 

ASUMINEN 
SUOMESSA 

SOMIJÄ 
LRTURSANÄS 

Työ alkoilDarba atiiecii säkäs 1 päättyikeidzäs 

TYÖSKENXY 
YKSITYISTEN 
TYONANTA- 
JIEN PALM- 
LUKSESSA 
SUOMESSA 

DARBS SOMIJA 

JIEM DARBA 
PIE PRIVATA- 

DEVEJIEM 

Tehtävä tästä työssäilenemamais amatc sajä darbavieta 

MU-W 
N O N -  
ANTAJAT 
SUOMESSA 

Työ aikoilDarba a t t iea i  sakas 1 päättyikeidzäs 

cm DARBA 
DNW1_ 
SOYIJA 

Tehtävä tä& työssä/lenernamais amatc sajä darbavietä Työ alkoVDarDa anieabas sakas 1 pääriyvbidzäc 

Työnantajan nimi ja osoite/Darba deveja uzvärds, vards un adrese 

Tehtävä tässä työssä/lenernamais amats 5ajä darbavierä Ty6 a.uoil[lama aitieabas säkäs 1 päättyiiidzäs 

1 

Työnantajan nimi ja osoitelDarba deveja uzvärds, värds un adrese 

1 

Työnantajan nimi ja osoitdDarba deveja uzvärds, värds un adrese 



3.4. 

4.1. 

4.2. 

YRmÄJÄ- 
TOIMINTA TAI 
ITSEN A I S EN 

Oletteko hajoittanuvhajoittiko edunjättäjä 31.12.1969 jälkeen/ 
Vai p k  31.1 2.1969 esat nodarbojies (-usies)/mirusi percona nodarbojäs 

AMMATIN- 
HARJOmA- 
MIHEN 
SUOMESSA 

0lNAiiBÄ 
SOMMA 

maataloutta 

ar zernkopibu 

ammattimaista kalastusta tai 
poronhoi?oa 

ar profesionälu zvejniecibu vai 
ziemelbriefu audz8Sanu 

muuta yrittäjätoimintaa tai itsenäistä ammattia 

ar citu uz?@rnSjdarbibu vai paSnodarbinäti 

Toiminta alkoVDarbiba säkäs päättyiheidzäs 

4. T & r n Ä Ä t  
JAAEPILDA 

WÖNTEKO 
JA TYOKYKY 
rÄLtA 
HmcELLÄ 

3i:leRifA 
UODAR- 
BINÄTIBA UN 
DARBA 

SELVITYS 
TERVEYDEN- 
T I M T A  

INFORMÄCM A 
PAR 
VESELiBAS 
STÄVOKLI 

N ~ A E S S A  TYÖWVYT~ÖMY-YSELÄKET~Ä! 
'RETENDWOT UZ DARBA NESPDAS PENSWU 
Koulutuksenne (peruskoulutus-, ammatti- ym tutkinnot)/ 
JDsu izgliiia (pamatizglitiba, profesionala vai cita izgiitiba, grädi) 

Mikä on ollut tavaltinen työnne eli varsinainen amrnattinnd 
Kas ir bijic jUsu parastais darbs jeb realä profesija? 

Minkä ajan olette työskennellyt tässä työcsä/Cik ilgi esat cträdäjis Sajä darbä? 

Minkälaisia tehtäviä työhönne kuuluu ja minkälaiset ovat työolosuhteenne/ 
Kädi pienäkumi ietiipst jlisu darbä UR kädi ir darba apstakji? 

Onko iyöscänne ruumiillisesti rasittavia tehtäviä tai henkisesti rasittavia piirteitä. Millaisia?/ 
Vai jiisu darhä ir fiziski vai garigi grUti uzdevumi? Kädi? 

Mistä alkaen ja miten sairaus on haitannut työniekoanne?/KopS kura laika un ka slimiba ir trauejusi darba izpiidei? 

1 mistä alkaedsäkot no 

Olen osittain työkyvytönl- 1 fsmu da!iji darba nespeiiqs 
Oletteko lopettanut työntmni 1 päivämääddatums 
Vai esat pärbaucis strädät? 

O I W  en ole/ 
esmu neesmu 

Olen täysin työkyvytöd n b m u  piiniqi darba nespeiiris 

MtMEINEN TYÖSSÄOLO?ÄIVÄ/ 
PEDEJA DARBADIENA 

Laäi<ärinIausunto odÄrsta s&dziens ir 

lähetetään myöhemmin/ 7 oheisenabievienots n muuaiia, rnissä/citur, kur? tiks nosiitits v8läk 
Wkärit ja laitokset, joiden hoidossa olette ollut kahden viime vuoden aikana! 
Asti un veselibas apriipes iestades, kuru apriip8 esat bijis *&jo divu gadu taika 

nimi ja OsoiteRlzvärds, värds un adrese hoitoaiatlärst8Sanas periodi 



5.1. 

5.2. 

5.3. 

5.4. 

5.5. 

5.6. 

5.7. 

Paikka ja aikaNieta un laiks 

. TÄYTETAÄP 
ryÖ~OMYYS-  
'AIVARAHA- JA 
MUUT rnUDEl 

Hakijan tai holhoojan allekijoitudPretendenta vai aizbildqa parakcts 

3EZDAR- 
3NIEKA DIENAS 

'AABALSTI 
~AUDA UM cm 

ymsw 

IAKEMUKSEN Vakuutuselimen nimi ja osoitdApdro5inSanas inctiacijas nosaukums un adrese 

5UYiBAS 
31EIVAC 
rlAUDA 

Hakemuksen saapumispaivä/ 

XÄTIETOJA 

IASTAAN- 
>TTANuT 

API L D - 
NFORM ACIJA 

lesnieguma saflemSanas datums 

MAKSUTAPA 

WAKSASANAS 
JUDS 

:ARKISTETUT 
3EDOT 

'ÄÄTOKSEN 
UELI 

Vakuutuselin on tarkistanrrVApdroSinaSanas institlicija ir pärbaudijusi 

-EYUMA 

'ÄRB AU-DEÄ 
H F 0 R M A C IJ A 

3lTAJA 

-EMUMA 
SANEMWS 

1 Henkilötiedot (kohdat 1.1,1.3 ja 2.1)Eips par personu (punktj 1.1, 1.3 UI 

ULE- 
< 1 RJ 0 I Tu s 
'AR AKSTS 

(IRJOITUS 

'ARAKSTS 

UWJÄAEPILDA VIENMER 

Datums, paraksts un värda atSib5jums 

Oletteko saanut/Saiko edunjättäjä työttömyyspäivärahaa, työmarkkinatukea tai aikuiskouluteukea Suomesta kolmen viime vuoden 
aikana?Nai tris pEdGjj0 gadu lajku esat sanemis usi)/var rnrnisi persona ir sanBmusi bezdarbnieka dienas naudu, pabaisni 
nodarbinätibai vai pieauguSo izglitibas pabalstu .&m'bjä?' ' 

Mitä etuutta ja rnistän<adu pabaistu un no kädas insmcijas? 

Oletteko saanut/Saiko edunjättäjä kolmen viime vuoden aikana sairauspäivärahaa Suomesta tai LatViaCta?/ 
Vai tris V j o  gadu laikä esat sqt%rnis (-usi)/vai rninisi persona ir sa?%rnusi slimibas dienas naudu Somijä vai Faivijä? 

7 iqtiä/jä ei/ne 
Mistä ja miltä ajaRa/No kädas institlicijac un kopS kura laika? 

Pankkitilille! Postisiirtotilille/ 1 Uz bankas kontu n Uz pasta nor&jnu cjstamas kontu 
Rahalaitoksen nimi, konttori ja osoitdBankas nosaukums, nodala un adrese 

Postiosoituksena/ Shekkinä/ 7 Ar pasta pärskaitiiumu n cekos 
Täydellinen tilinumem/Pilns konta numurs 

I 

Eläkepii&&. halutaan/Jlis velaties sanemt Ilmurnu par pensiju 

1 suomenkielisenäkomu valcdä 
Vastaanottajan nimVSanBrn5ja uzvärds, värds 

n ruotsinkielisenälzviedru valodä 

OsoitdAdrese 

Kun holhooja allekirjoittaa hakemuksen, on esitettävä selvitys holhoussuhteesta. Joc aliekijoittajana on muu kuin hakija tai holhooja, on 
syy ilrnoitettava./Ja iesniegumu paraksta aizbildnis, ir jäpaskaidro aizMdniecibas rakturs. Ja paraksta käds cits, nevis pretendents vai 
aizbildnis, jäpaskaidro iemesls. 

ESNKGUMU 
JIENEMA 

JITTEET 

IEUKUMI 

KpVgab 

2.1 I 
Leima/ 
Zimogs 


